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Toaletny stolik LUCIA / Dressing table LUCIA
Artikel-Nr.: 995216, 995217, 33970, 33987
Modell-Nr.: CASTIO8, CASTIO9

SK CZ HU PL RO DE HRENG SI

Jurhan s.r.o. « Zlatovska 2425 « Trencin 91105 - Slovakia
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Dakujeme, Ze ste si vybrali nas produkt.

POZOR! Dbajte na bezpecnostné a montazne pokyny, aby sa predislo riziku poranenia
resp. poskodenie produktu.

Doélezité: Pozorne si precitajte tieto pokyny a uschovajte si ich na precitanie na
neskér. Ak v buducnosti date tento produkt niekomu inému, prosim
nezabudnite odovzdat aj tento navod.

Riziko udusenia! Malé Casti a plastové vreckd uchovavajte mimo dosahu deti.

Skontrolujte vSetky prvky, sucasti a diely, ¢ nie su poskodené. Napriek
starostlivym kontroldm sa moze stat, ze aj ten najlepsi produkt sa pocas prepravy
poskodi. V pripade poskodenia nas prosim kontaktujte. Chybné diely mdzu
ohrozit vase zdravie.

Vyrobok nikdy neupravujte! Zmeny anuluju zaruku a vyrobok sa moéze stat
nebezpecny pre dalsie pouzitie.

Likvidacia: po skonceni Zivotnosti produktu prosim tento recyklujte v sulade
s platnymi nariadeniami o odpadoch.

VSEOBECNE INFORMACIE

e Odporu¢ame montaz za Ucasti 1-2 osbb.
e Upozornujeme, Ze skrutky by sa mali najprv zaskrutkovat ru¢ne a utiahnut len

zlahka, aby skrutka bezpe&ne drzala a volne spajala prvky.

e Skrutky by sa nemali Uplne utiahnut, kym nie su vsetky prvky spojené tymto

spésobom. Nasledné utiahnutie skrutiek méze kompenzovat malé odchylky
vo wvyvftanych otvoroch, ktoré sa moézu vyskytnut v ruéne vyrobenych
vyrobkoch.
. e Pred pouzitim sa uistite, ze je tento vyrobok Uplne
&(ﬂ: 75% zmontovany. Skontrolujte, ¢&i sU vsetky skrutky
utiahnuté, a pravidelne to kontrolujte.
o Skrutky nepretahujte. Pretazenie skrutiek moéze
75% L 100% poskodit material a viest k prasklinam.
i E e Nedostatocna pravidelnd starostlivost a udrzba
vyrazne skrati zivotnost vasho vyrobku. Nepreberame

Ziadnu zodpovednost za nasledné skody vyplyvajlce z
nedostatoCnej starostlivosti a udrzby.

e Uistite sa, ze vyrobok je stabilny. Pouzivajte iba na rovnom, pevnom a

stabilnom povrchu.

e POZOR! Vyrobok sa nesmie instalovat bez toho, aby bol riadne upevneny na

stene.
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e Pred vitanim skontrolujte zvolené miesto montaze, ¢i sa v hiom nenachadzaju
skryté inzinierske siete (voda, elektrina, plyn).

e Pocas instalacie dodrziavajte prislusné bezpecnostné opatrenia.

e Poznamka: Na instalaciu je potrebné vhodné naradie.

e POZOR! PoCas montaze drzte malé deti v bezpecnej vzdialenosti;
nebezpecenstvo zranenia!

BEZPECNOSTNE POKYNY SPECIFICKY PRE BATERIE A NABIJATELNE
ZARIADENIA

e Nepouzivajte poskodené alebo upravené batérie alebo zariadenia. Chybné
alebo upravené batérie sa mozu spravat nepredvidatelne a viest k poZiaru,
vybuchu alebo riziku zranenia.

e Nevystavujte batériu ani zariadenie ohnu ani nadmernym teplotam. Ohen
alebo vysoké teploty nad 130 °C mozu spdsobit vybuch.

e Nikdy neupravujte zariadenie! Neupravujte ani sa nepokusajte opravit
zariadenie ani batériu.

e V pripade uniku batérie ju okamzite vyberte z vyrobku, aby ste predisli
poskodeniu.

e Ak batéria vytecie, zabrante kontaktu s pokozkou, o¢ami a sliznicami. V
pripade potreby postinnuté miesta oplachnite vodou a ihned' vyhladajte
lekarsku pomoc.

e Batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia ihned'
vyhladajte lekarsku pomoc!

e Pouzivajte iba urCeny typ batérie.

e Privkladani dodrzujte spravnu polaritu! Je to vyznacené vo vnutri priestoru
pre batérie.

URCENE POUZITIE

Toaletny stolik je urceny na ulozenie lahkych predmetov. Nestojte ani nesadajte na
stoél. Pouzivajte wvyrobok iba na urCeny Ucel. Vyrobca neprebera Zziadnu
zodpovednost za Skody spdsobené nespravnym pouzitim. Akdkolvek Uprava
vyrobku méze nepriaznivo ovplyvnit bezpecnost, spdsobit nebezpelenstvo a zrusit
platnost zaruky.

Len na domdace pouzitie, nie na komeréné pouzitie.
POKYNY NA VYBALENIE

Otvorte krabicu a vyberte produkt. Po vybaleni skontrolujte, Ci je produkt
kompletny a Ci nie je poskodeny. Reklamacie nasledne nie sU akceptované.

Tento produkt podlieha prisnemu testovaniu a normam v sudlade so smernicami
EU, takZze vam moéZeme ponuknut produkt, ktory je Uplne bezpelny pre vase
zdravie. Napriek tomu sa moze vyvinuUt mierny zapach, ktory nepredstavuje Ziadne
zdravotné riziko. Odpordc¢ame montovat produkt v dobre vetranom priestore. Po
vybrati produktu z obalu sa zapach po kratkom Case rozptyli.

INSTALACIA A PREVADZKA LED OSVETLENIA
1. LED osvetlenie zasuvky (krok 16)
2. Vlozte batérie.

3. Pred instalaciou si oznac¢te miesto. Dbajte na spravnu vzdialenost a
oznacenia Sipkami.
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Ocistite povrch od prachu a zvyskov mastnoty.

Prilepte obojstrannu pasku na spodnu cast svetla a senzora.

Odlepte obojstrannu pasku a prilepte svetlo a senzor na oznacené miesta.
Zapnite svetlo.

Svetlo sa automaticky zapne pomocou senzorov po otvoreni zasuvky.

VloZenie a vymena batérii (2 x DC 1,5V AAA batérie nie su sUcastou balenia)

1. Otvorte priehradku na batérie.

2. V pripade potreby vyberte staré batérie.

3. Vlozte nové batérie do priehradky na batérie. Uistite sa, zZe je polarita
spravna.

4. Zatvorte priehradku na batérie.

LED osvetlenie zrkadla (krok 17) (iba pre polozku 995217/model CAST109)
Na napdjanie je potrebny 5V/2A USB napéjaci adaptér (nie je sucastou balenia).

Pred instalaciou si oznacte polohu.

Ocistite povrch od prachu a zvyskov mastnoty.

Nalepte obojstrannu pasku na spodnu stranu svetiel.

Odlepte obojstrannu pasku a nalepte svetlo na oznacené miesto na zrkadle.
Poznambka: Dizku jednotlivych kdblov je mozné nastavit otac¢anim svetiel.
Pripojte kabel k USB napajaciemu adaptéru a do elektrickej zasuvky.
Svetlo je teraz mozné zapnut/vypnut pomocou ovlddacieho panela na
vypinaci.

Vyberte teplotu farieb (studenad biela, prirodzend, tepla biela) a nastavte jas +/- v
10 drovniach.

POKYNY NA UDRZBU A STAROSTLIVOST
Pred prvym pouzitim ocistite Spongiou a teplou mydlovou vodou. Nepouzivajte
Cistiace prostriedky na baze rozpustadiel ani saponaty, ako napriklad bielidlo, ktoré

mozu vyrobok poskodit. Pravidelné Cistenie, kontrola a Udrzba zvysia bezpecnost
vyrobku a predl|Zia jeho Zivotnost.

TECHNICKE UDAJE

No AN

Produktové Cislo 995216, 995217, 33970, 33987
Rozmery (D xS x V) 140 x 108 x 40 cm
Rozmery zrkadla (D x S) 64 X 54 cm
Osvetlenie zasuviek LED so senzorom
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD
Batérie 2 x DC 1.5V AAA (nie je sUCatou balenia)
Osvetlenie zasuviek 3000 K (tepla biela)

Technické udaje pre osvetlenie zrkadla (iba pre produkt 995217)

Osvetlenie zrkadla 10 pripojenych LED svietidiel s USB portom
(dlzka =186 cm)
Osvetlenie zrkadla — Urovne jasu Stmievatelné v 10 krokoch pomocou

dialkového ovladania

Osvetlenie zrkadla — napajanie Napdjaci adaptér 5V/2A USB (nie je
sUcastou balenia)

Osvetlenie zrkadla Tepla biela, prirodna biela, studena biela
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Dékujeme, Ze jste si vybrali nas produkt.

POZOR! Dbejte na bezpelnostni a montazni pokyny, aby se predeslo riziku poranéni
resp. poskozeni produktu.

Dulezité: Pozorné si prectéte tyto pokyny a uschovejte si je k precteni na pozdéji.
Pokud v budoucnu date tento produkt nékomu jinému, prosim nezapomente
predat i tento navod.

A Nebezpeci uduseni! Malé ¢asti a plastové sacky uchovavejte mimo dosah déti.

Q Zkontrolujte vSechny prvky, soucasti a dily, zda nejsou poskozeny. | pres peclivé
kontroly se muzZe stdt, Ze i ten nejlepsi produkt se béhem prepravy poskodi.
V pfipadé poskozeni nas prosim kontaktujte. Chybné dily mohou ohrozit vase
zdravi.

X Vyrobek nikdy neupravujte! Zmény anuluji zaruku a vyrobek se mdze stat
nebezpecny pro dalsi pouziti.

Likvidace: po skonc&eni Zivotnosti produktu prosim tento recyklujte v souladu s

I platnymi nafizenimi o odpadech.

VSEOBECNE INFORMACE

e Doporucujeme montaz za Ucasti 1-2 osob.

Upozornujeme, ze Srouby by se mély nejprve zasroubovat ru¢né a utahnout jen
lehce, aby Sroub bezpecné drzel a volné spojoval prvky.

e Srouby by se nemély Gplné utdhnout, dokud nejsou viechny prvky spojeny timto
zpUsobem. Nasledné utazeni Sroubd mUze kompenzovat malé odchylky ve
vyvrtanych otvorech, které se mohou vyskytnout v ru¢né vyrobenych vyrobcich.

e Pred pouzitim se ujistéte, Ze je tento vyrobek zcela smontovan. Zkontrolujte, zda

jsou vsechny srouby utazeny, a pravidelné to kontrolujte.
AQI:W e Srouby nepfetahujte. Pretizeni Sroubd muze

poskodit material a vést k prasklinam.

e NedostateC¢na pravidelna péce a Uudrzba vyrazné

zkrati zivotnost vaseho vyrobku. Neprfebirame zadnou

75% L 100% o . . “ . .
odpovédnost za nasledné Skody wvyplyvajici z
E nedostatecné péce a udrzby.

e Ujistéte se, ze vyrobek je stabilni. Pouzivejte pouze na

rovném, pevném a stabilnim povrchu.

e POZOR! Vyrobek se nesmi instalovat, aniz by byl fadné upevnén na sténé.

e Pred vrtanim zkontrolujte zvolené misto montaze, zda se v ném nenachazeji
skryté inzenyrskeé sité (voda, elektfina, plyn).

e Béhem instalace dodrzujte pfislusna bezpecnostni opatreni.

e Poznamka: K instalaci je zapotrebi vhodné naradi.

e POZOR! BEhem montaze drzte malé déti v bezpecné vzdalenosti; nebezpedi
zranéni!
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BEZPECNOSTNI POKYNY SPECIFICKY PRO BATERIE A NABIJATELNA ZARIZENI
Nepouzivejte poskozené nebo upravené baterie nebo zarizeni. Chybné nebo
upravené baterie se mohou chovat nepredvidatelné a vést k pozaru, vybuchu
nebo riziku zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni ani nadmérnym teplotam. Ohen nebo
vysoké teploty nad 130 °C mohou zpUsobit vybuch.

Nikdy neupravujte zafizeni! Neupravujte ani se nepokousejte opravit zafizeni ani
baterii.

V pfipadé udniku baterie ji okamzité vyjméte z vyrobku, abyste predesli
poskozeni.

Pokud baterie vytecCe, zabrante kontaktu s pokozkou, o¢ima a sliznicemi. V
pfipadé potfeby postizena mista oplachnéte vodou a ihned vyhledejte Iékarskou
pomoc.

Baterie uchovavejte mimo dosah déti. V pfipadé spolknuti ihned vyhledejte
lékarskou pomoc!

Pouzivejte pouze urCeny typ baterie.

Pri vkladani dodrzujte spravnou polaritu! Je to vyznaceno uvnitf prostoru pro
baterie.

URCENE POUZITI

Toaletni stolek je uréen k uloZeni lehkych pfedmétl. Nestljte ani nesedejte na
stul. Pouzivejte vyrobek pouze k uréenému Ucelu. Vyrobce neprebird Zzadnou
odpovédnost za Skody zpuUsobené nespravnym pouzitim. Jakakoliv Uprava
vyrobku muze nepfiznivé ovlivnit bezpecnost, zpUsobit nebezpeli a zrusit
platnost zaruky.

Jen pro domaci pouziti, nikoli pro komeréni pouziti.
POKYNY PRO VYBALENI

Otevrete krabici a vyberte produkt. Po vybaleni zkontrolujte, zda je produkt
kompletni a zda neni poskozeny. Reklamace nasledné nejsou akceptovany.
Tento produkt podléha prfisnému testovani a normam v souladu se smérnicemi
EU, takze vdm muzeme nabidnout produkt, ktery je naprosto bezpecény pro vase
zdravi. Presto se mUze vyvinout mirny zapach, ktery nepfredstavuje zadné
zdravotni riziko. Doporucujeme montovat produkt v dobre vétraném prostoru.
Po vyjmuti produktu z obalu se zapach po kratké dobé rozptyli.

INSTALACE A PROVOZ LED OSVETLENI
LED osveétleni zasuvky (krok 16)

1. Vlozte baterie.

2. Pred instalaci si oznacCte misto. Dbejte na spravnou vzdalenost a oznaceni
Sipkami.

3. Ocistéte povrch od prachu a zbytkd mastnoty.

4. Prilepte oboustrannou pasku na spodni ¢ast svétla a senzoru.

5. Odlepte oboustrannou pasku a prilepte svétlo a senzor na dfive oznacena
mista.

6. Zapnéte svétlo.

7. Svétlo se automaticky zapne pomoci senzord po otevieni zasuvky.
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VloZeni a vyména baterii (2 x DC 1,5 V AAA baterie nejsou soucasti baleni)

Otevrete prinradku na baterie.

V pfipadé potreby vyjméte staré baterie.

Vlozte nové baterie do prihradky na baterie. Ujistéte se, ze je polarita spravna.
Zavrete pfihradku na baterie.

LED osvétleni zrcadla (krok 17) (pouze pro polozku 995217/model CAST109)

K napdjeni je zapotiebi 5V/2A USB napdjeci adaptér (neni soucasti baleni).

INICENES

5.
6.

Pred instalaci si oznacte polohu.

Ocistéte povrch od prachu a zbytkd mastnoty.

Nalepte oboustrannou pasku na spodni stranu svétel.

Odlepte oboustrannou pasku a nalepte svétlo na drive oznacené misto na
zrcadle.

Poznamka: Délku jednotlivych kabell Ize nastavit otacenim svétel.

Pripojte kabel k USB napajecimu adaptéru a do elektrické zasuvky.

Svétlo Ize nyni zapnout/vypnout pomoci ovladaciho panelu na vypinadi.

Vyberte teplotu barev (studend bila, pfirozend, tepld bild) a nastavte jas +/- v 10
drovnich.

POKYNY PRO UDRZBU

Pred prvnim pouzitim ocistéte houbou a teplou mydlovou vodou. Nepouzivejte
Cistici prostfedky na bazi rozpoustédel ani saponaty, jako napfiklad bélidlo, které
mohou vyrobek poskodit. Pravidelné Cisténi, kontrola a Udrzba zvysi bezpelnost
vyrobku a prodlouzi jeho zivotnost.

TECHNICKE UDAJE

Produktové ¢gislo 995216, 995217, 33970, 33987
Rozméry (D xS x V) 140 x 108 x 40 cm
Rozméry zrcadla (D x S) 64 x 54 cm
Osvétleni zasuvek LED se senzorem

LED Chip 6x 0,5 W 28355MD
Baterie 2 x DC 1.5V AAA (neni soucasti balenti)
Osvétleni zasuvek 3000 K (tepla bila)

Technické udaje pro osvétleni zrcadla (pouze pro produkt 995217)

Osvétleni zrcadla 10 pfipojenych LED svitidel s USB portem
(délka =186 cm)

Osvétleni zrcadla — Urovné jasu Stmivatelné v 10 krocich pomoci
dalkového ovladani

Osvétleni zrcadla — napajeni Napdjeci adaptér 5V/2A USB (neni soucasti
baleni)

Osvétleni zrcadla Tepla bild, prirodni bila, studena bila
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Koszonjuk, hogy a mi termékiinket valasztotta.

FIGYELEM! Ugyeljen a biztonsagi és szerelési utasitasokra, hogy elkerulje a sérulés vagy
a termeék karosodasanak kockazatat.

A

Fontos: Olvassa el figyelmesen ezeket az utasitasokat, és drizze meg a késdébbi
hasznalathoz. Ha a jovében masnak adja at ezt a terméket, kérjuk, ne feledje,
hogy ezeket az utasitasokat is tovabbadja.

Fulladasveszély! Tartsa az aprd alkatrészeket és a muanyag zacskokat
gyermekek eldl elzarva.

Ellenérizzen minden elemet, komponenst és alkatrészt sérulések
szempontjabdl. A gondos ellenérzés ellenére még a legjobb termék s
megsérulhet szallitas kozben. Sérulés esetén kérjuk, vegye fel velunk a
kapcsolatot. A hibas alkatrészek veszélyeztethetik az On egészségét..

Soha ne moédositsa a terméket! A valtoztatasok érvénytelenitik a garanciat, és
a termék veszélyessé valhat a tovabbi hasznalatra.

Megsemmisités: A termék élettartamanak végén kérjuk, Udjrahasznositsa a
hulladékkezelési eldirasoknak megfeleléen.

ALTALANOS INFORMACIOK

. o Az 0sszeszerelést 1-2 f6vel javasoljuk.
< 75% e Kérjuk, vegye figyelembe, hogy a csavarokat elészor kézzel
kell becsavarni, és csak enyhén meghuzni, hogy a csavar
rs - biztonsagosan tartson és lazan csatlakoztassa az elemeket.
W e A csavarokat csak akkor szabad teljesen meghuzni, ha
: minden elem igy van csatlakoztatva. A csavarok késdbbi
meghuzasa kompenzalhatja a furt lyukak apré eltéréseit,
amelyek a kézzel készitett termékeknél eléfordulhatnak.
Hasznalat elétt gydz6djon meg arrdl, hogy a termék teljesen dssze van szerelve.
Ellenérizze, hogy minden csavar meg van-e hlzva, és rendszeresen ellendrizze.
Ne huzza tul a csavarokat. A csavarok tulterhelése karosithatja az anyagot és
repedésekhez vezethet.
A rendszeres apolds és karbantartds hianya jelentésen lerdviditi a termék
élettartamat. Nem vallalunk felel6sséget a apolads és karbantartas hianyabdl
eredd kdvetkezményes karokeért.
Cy6z6djén meg arrdél, hogy a termék stabil. Csak sik, szilard és stabil felUleten
hasznalja
FIGYELEM! A terméket tilos a falhoz valé megfelel rogzités nélkul telepiteni.
Furas elétt ellendrizze a kivalasztott telepitési helyet rejtett kdézmuUvek (viz,
villany, gaz) szempontjabadl.
A telepités soran tartsa be a vonatkozo6 biztonsagi eléirasokat.
Megjegyzés: A telepitéshez megfelel§ szerszamok szUkségesek.
FIGYELEM! A telepités soran tartsa tavol a kisgyermekeket; sérulésveszély!
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BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKRE ES UJIRATOLTHETO KESZULEKEKRE

Ne hasznaljon sérllt vagy mdodositott elemeket vagy eszkozdket. A hibas vagy
maddositott elemek kiszamithatatlanul viselkedhetnek, és tuzet, robbanast vagy
sérulésveszélyt okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort vagy a készuléket tlznek vagy tulzott
hédmérsékletnek. A tlz vagy a 130°C feletti magas hémérséklet robbanast
okozhat.Soha ne moédositsa a készuléket! Ne mddositsa és ne kisérelje meg
javitani a készuléket vagy az akkumulatort.

Elem szivargasa esetén azonnal vegye ki a termékbdl a karosodas elkerulése
érdekében.

Ha az elem szivarog, kerullje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé
érintkezést. SzUkség esetén oblitse le az érintett teruleteket vizzel, és azonnal
forduljon orvoshoz.

Az elemeket tartsa gyermekektdl elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon
orvoshoz!

Csak a megadott tipusu elemet hasznalja.

Behelyezéskor Ugyeljen a helyes polaritasra! Ez az elemtarto rekesz belsejében
fel van tlntetve.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A fésulkddbasztal kdnnyU targyak tarolasara szolgal. Ne alljon vagy uljon az
asztalra. A terméket csak rendeltetésszerlen hasznalja. A gyarté nem vallal
felelésséget a nem rendeltetésszerl hasznalatbdl eredd karokért. A termék
barmilyen moddositdsa hatranyosan befolydsolhatja a biztonsagot, veszélyt
okozhat, és érvénytelenitheti a garanciat.

Kizarélag haztartasi hasznalatra, nem kereskedelmi célra.
KICSOMAGOLASI UTMUTATO

Nyissa ki a dobozt, és vegye ki a terméket. Kicsomagolas utan ellendrizze, hogy
a termék hianytalan és sértetlen-e. Reklamaciét nem fogadunk el.

Ez a termék szigord tesztelésen és szabvanyokon megy keresztul az EU
iranyelveinek megfeleléen, igy olyan terméket kindlunk, amely teljesen
biztonsagos az egészségére nézve. Enyhe szag keletkezhet, amely nem jelent
egészségugyi kockazatot.

Javasoljuk, hogy a terméket jol szell6z6 helyen telepitse. A termék
csomagolasbdl vald kivétele utan a szag rovid idén belul elillan.

A LED-ES LAMPA TELEPITESE ES UZEMELTETESE

LED-es foglalatvilagitas (16. [épés)

1. Helyezze be az elemeket.

2. Telepités elétt jeldlje meg a helyet. Ugyeljen a megfeleld tavolsagra és a
nyiljelolésekre.

3. Tisztitsa meg a felUletet a portdl és a zsirmaradvanyoktol.

4. Ragassza a kétoldalas ragasztdszalagot a lampa és az érzékelé aljara.
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Huzza le a kétoldalas ragasztdszalagot, és ragassza a ldampat és az érzékelbt

a korabban megjelolt helyekre.

6. Kapcsolja be a ldampat.

7. Aldmpa automatikusan bekapcsol az érzékel6k segitségével, amikor a
fiokot kinyitjak.

Elemek behelyezése és cseréje (2 x DC 1,5V AAA elem nem tartozék)

1. Nyissa ki az elemtartot.

2. SzUkség esetén vegye ki a régi elemeket.

3. Helyezze be az Uj elemeket az elemtartd rekeszbe. Gy6z&6djon meg a
polaritas helyességérdl.

4. Zarja be az elemtartd rekeszt.

LED tukérvilagitas (17. 1€pés) (csak a 995217 cikkszamu cikkszamhoz/CASTI09
modellhez) A tapellatdshoz egy 5 V/2 A-es USB halézati adapter (nem tartozék)
szUkséges.

1. Jeldlje meg a pozicidt a telepités elbtt.

2. Tisztitsa meg a feluletet a portdl és a zsirtdl. 3. Ragassza a kétoldalas
ragasztészalagot a lampak aljara.

3. Huzza le a kétoldalas ragasztdszalagot, és ragassza a lampat a tukdrén
korabban megjelolt helyre. Megjegyzés: Az egyes kabelek hossza a lampak
elforgatasaval allithato.

4. Csatlakoztassa a kabelt az USB halézati adapterhez és a konnektorhoz.

5. Aldmpa most be- és kikapcsolhaté a kapcsoldn talalhaté vezérlépanel
segitségével.

Valassza ki a szinhémérsékletet (hideg fehér, természetes, meleg fehér), és éllitsa

be a fényerét +/- 10 szinten.

APOLASI ES KARBANTARTASI UTMUTATO

Elsé hasznalat el&tt tisztitsa meg szivaccsal és meleg, szappanos vizzel. Ne
hasznaljon olddszer alapu tisztitoszereket vagy mosdszereket, példaul fehéritét,
amelyek karosithatjak a terméket. A rendszeres tisztitas, ellenérzés és
karbantartas ndveli a termék biztonsagat és meghosszabbitja élettartamat.

MUSZAKI ADATOK

Termékszam 995216, 995217, 33970, 33987

Méretek (H x Sz x M) 140 x108 x 40 cm

Tukor méretei (H x Sz) 64 x 54 cm

Konnektorvilagitas LED szenzorral
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD

Elemek 2 x DC15V AAA (nem része a csomagnak)

Konnektorvilagitas 3000 K (meleg fehér)

Tukorvilagitas miszaki adatai (csak a 995217 termékhez)

Tukorvilagitas 10 csatlakoztathatd LED lampa USB porttal
(hossz =186 cm)

Tukorvilagitas - fényerdszintek 10 Iépésben szabalyozhatd fényerd
taviranyitéval

Tukorvilagitas — tapegység Halozati adapter 5V/2A USB (nem része a
csomagnak)

Tukorvilagitas Meleg fehér, természetes fehér, hideg fehér
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Dziekujemy, ze wybraliscie nasz produkt.

UWAGA! Prosimy o przestrzeganie zasad bezpieczenstwa oraz instrukcji montazu, aby
uniknac ryzyka obrazen lub uszkodzenia produktu.

A
Q

X

Wazne: Dokfadnie przeczytaj te instrukcje i zachowaj je na przysztos¢. Jesli
przekazesz produkt innej osobie, nie zapomnij dotaczy¢ do niego tej instrukcji.

Ryzyko uduszenia! Mate czesci oraz plastikowe torebki przechowuj z dala od
dzieci.

Sprawdz wszystkie elementy i czesci, czy nie zostaty uszkodzone. Mimo starannej
kontroli moze sie zdarzy¢, ze produkt ulegnie uszkodzeniu podczas transportu.
W razie uszkodzenia skontaktuj sie z nami. Uszkodzone czesci moga stanowic
zagrozenie dla twojego zdrowia.

Nigdy nie modyfikuj produktu! Jakiekolwiek zmiany uniewazniaja gwarancje i
mMoga sprawic, ze produkt stanie sie niebezpieczny w uzytkowaniu.

Utylizacja: Po zakonczeniu eksploatacji produktu prosimy o jego recykling
zgodnie z obowigzujacymi przepisami dotyczacymi odpadow.

INFORMACIJE OGOLNE

e Zalecamy montaz w 1-2 osoby.
e Nalezy pamietac, aby najpierw wkreci¢ sruby recznie i dokrecic je lekko, aby

dobrze trzymaty i luzno tgczyty elementy.

e Sruby nalezy dokreca¢ do konca dopiero po potgczeniu wszystkich

elementow. Pézniejsze dokrecanie srub moze zniwelowac drobne odchylenia
w otworach, ktére moga wystapic¢ w produktach wykonanych recznie.

e Przed uzyciem nalezy upewnic sie, ze produkt jest catkowicie zmontowany.

Nalezy regularnie sprawdzac, czy wszystkie Sruby s3a

T 75% dokrecone.

o Nie nalezy dokrecac srub zbyt mocno. Zbyt mocne
- v X oo dokrecenie srub moze uszkodzi¢ materiat i doprowadzi¢ do
W pekniec.

: . Brak regularnej pielegnacji i konserwacji znacznie
skréci zywotnos¢ produktu. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody
wynikte z braku pielegnacji i konserwacji.

e Nalezy upewnic sie, ze produkt jest stabilny. Produkt nalezy uzywac wytacznie

na ptaskiej, solidnej i stabilnej powierzchni.

e  UWAGA! Produktu nie wolno montowac bez odpowiedniego zamocowania do

sciany.

e Przed wierceniem nalezy sprawdzi¢ wybrane miejsce instalacji pod katem

ukrytych instalacji (woda, prad, gaz).

e Podczas instalacji nalezy przestrzegac odpowiednich srodkéw ostroznosci.
¢ Uwaga: Do montazu wymagane sg odpowiednie narzedzia.
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UWACGA! Podczas instalacji nalezy trzyma¢ mate dzieci z dala od miegjsca
instalacji; ryzyko obrazen!

—_

SIS

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE BATERII | URZADZEN
AKUMULATOROWYCH

Nie nalezy uzywac¢ uszkodzonych ani modyfikowanych baterii ani urzadzen.
Wadliwe lub modyfikowane baterie moga zachowywac sie w sposdb
nieprzewidywalny i prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub obrazen.

Nie nalezy wystawia¢ baterii ani urzadzenia na dziatanie ognia ani
nadmiernych temperatur. Ogien lub wysokie temperatury powyzej 130°C
moga spowodowac wybuch.

Nigdy nie modyfikuj urzadzenia! Nie modyfikuj ani nie prébuj naprawiac
urzadzenia ani baterii.

W przypadku wycieku z baterii nalezy natychmiast wyjac¢ ja z produktu, aby
zapobiec jej uszkodzeniu.

W przypadku wycieku z baterii nalezy unika¢ kontaktu ze skoérg, oczami i
btonami sluzowymi. W razie potrzeby przemy¢ dotkniete miejsca woda i
natychmiast zwrécic¢ sie o pomoc lekarska.

Trzymaj baterie poza zasiegiem dzieci. W razie potkniecia natychmiast
zasiegnij porady lekarza!

Uzywaj wytacznie baterii okreslonego typu.

Zwrdo¢ uwage na prawidtowa biegunowos¢ podczas wktadania! Jest ona
oznaczona wewnatrz komory baterii.

PRZEZNACZENIE

Toaletka jest przeznaczona do przechowywania lekkich przedmiotéw. Nie stawaj
ani nie siadaj na toalecie. Uzywaj produktu wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania. Wszelkie modyfikacje produktu moga
negatywnie wptynac¢ na bezpieczenstwo, spowodowac zagrozenie i uniewaznic
gwarancje.

Tylko do uzytku domowego, nie do uzytku komercyjnego.
INSTRUKCJA ROZPAKOWYWANIA

Otworz opakowanie i wyjmij produkt. Po rozpakowaniu sprawdz, czy produkt
jest kompletny i nieuszkodzony. Reklamacje nie sg uwzgledniane.

Niniejszy produkt podlega surowym testom i standardom zgodnie z
dyrektywami UE, dzieki czemu mozemy zaoferowac Ci produkt catkowicie
bezpieczny dla zdrowia. Moze jednak wydziela¢ lekki zapach, ktéry nie stanowi
zagrozenia dla zdrowia. Zalecamy montaz produktu w dobrze wentylowanym
pomieszczeniu. Po wyjeciu produktu z opakowania zapach ulotni sie po krotkim
czasie.

MONTAZ | OBSLUGA LAMPY LED

Oswietlenie gniazda LED (krok 16)

W16z baterie.

Przed montazem zaznacz miejsce montazu. Zwro¢ uwage ha prawidiowa
odlegtos¢ i oznaczenia strzatkami.

Oczysc powierzchnie z kurzu i ttuszczu.

Przyklej tasme dwustronng do spodu lampy i czujnika.

Odklej tasme dwustronng i przyklej lampe i czujnik w uprzednio
zaznaczonych miejscach.
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6. Wiacz lampe.
7. Lampa wiaczy sie automatycznie za pomoca czujnikdw po otwarciu szuflady.

Wkiadanie i wymiana baterii (2 baterie DC 1,5 V AAA nie sg dofaczone)
Otwoérz komore baterii.

Wyjmij zuzyte baterie, jesli to konieczne.

W16z nowe baterie do komory baterii. Upewnij sie, ze biegunowosc jest
prawidtowa.

4, Zamknij komore baterii.

Oswietlenie lustra LED (krok 17) (tylko dla produktu 995217/modelu CASTI09)
Do zasilania wymagany jest zasilacz USB 5 V/2 A (brak w zestawie).

NENES

1. Przed montazem zaznacz miejsce montazu.

2. Oczysc powierzchnie z kurzu i ttuszczu.

3. Przyklej tasme dwustronng do spodu lampek.

4. Odklej tasme dwustronng i przyklej lampke w uprzednio zaznaczonym
miejscu na lustrze.Uwaga: Dtugos¢ poszczegodlnych kabli mozna regulowac,
obracajac lampki.

5. Podtacz kabel do zasilacza USB i do gniazdka elektrycznego.

6. Lampke mozna teraz wiaczac i wytaczac za pomoca panelu sterowania na

przetaczniku. Wybierz temperature barwowa (zimna biel, naturalna biel,
ciepta biel) i dostosuj jasnos$¢ w 10 poziomach (+/-).

INSTRUKCJA PIELEGNACII

Przed pierwszym uzyciem nalezy wyczysci¢ gabka i ciepta wodag z mydtem.
Nie nalezy uzywac srodkow czyszczacych na bazie rozpuszczalnikow ani

detergentow, takich jak wybielacz, ktére moga uszkodzi¢ produkt. Regularne
czyszczenie, kontrola i konserwacja zwiekszaja bezpieczenstwo produktu i

wydtuzaja jego zywotnosc.
DANE TECHNICZNE

Numer produktu 995216, 995217, 33970, 33987
Wymiary (df. x szer. x wys.) 140 x 108 x 40 cm
Wymiary lustra (dt. x szer.) 64 x 54 cm
Oswietlenie gniazdowe Dioda LED z czujnikiem
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD
Baterie 2 x DC 1.5V AAA (nie zawarte w pakiecie)
Oswietlenie gniazdowe 3000 K (ciepta biel)

Dane techniczne o$wietlenia lustra (tylko dla produktu 995217)

Oswietlenie lustrzane 10 potaczonych lampek LED z portem USB
(dtugose =186 cm)

Oswietlenie lustra - poziomy Mozliwos¢ sciemniania w 10 krokach za

jasnosci pomocay pilota

Oswietlenie lustra — zasilanie Zasilacz 5V/2A USB (nie zawarte w
pakiecie)

OsSwietlenie lustrzane Ciepta biel, naturalna biel, chtodna biel
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Va multumim ca ati ales produsul nostru.

ATENTIE! Urmati instructiunile de siguranta si montaj pentru a evita riscul de
accidentari sau deteriorarea produsului.

Important: Cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le pentru referinte
ulterioare. Daca veti oferi produsul altcuiva, asigurati-va ca includeti si acest
manual.

Risc de sufocare! Pastrati piesele mici si pungile de plastic departe de copii.

Verificati toate componentele si piesele pentru a vedea daca sunt deteriorate. In
ciuda verificarilor atente, chiar si cele mai bune produse se pot deteriora in
timpul transportului. In caz de deteriorare, va rugam sa ne contactati. Piesele
defecte pot pune in pericol sanatatea dumneavoastra.

Nu modificati niciodata produsul! Orice modificari anuleaza garantia si pot face
produsul periculos pentru utilizare.

Eliminare: Dupa ce produsul isi incheie durata de viata, va rugam sa-I reciclati
conform reglementarilor in vigoare privind gestionarea deseurilor.

INFORMATII GENERALE

e Recomandam asamblarea cu 1-2 persoane.

e Va rugam sa retineti ca suruburile trebuie mai Intai insurubate manual si
stranse doar usor, astfel Incat surubul sa se fixeze ferm si sa conecteze
elementele lejer.

e Suruburile nu trebuie stranse complet pana cand toate

C75% elementele nu sunt conectate in acest mod. Strangerea
ulterioara a suruburilor poate compensa micile abateri ale
5% L t00% gaurilor care pot aparea la produsele realizate manual.
3;_ e Asigurati-va ca acest produs este complet asamblat inainte
de utilizare. Verificati daca toate suruburile sunt stranse si
verificati-le in mod regulat.

e Nu strangeti prea mult suruburile. Suprasolicitarea suruburilor poate

deteriora materialul si poate duce la fisuri.

e Asigurati-va ca produsul este stabil. Utl|lza1;l numai pe o suprafata plana,
solida si stabila.

e ATENTIE! Produsul nu trebuie instalat fara a fi fixat corespunzator pe perete.

e Tnainte de a gauri, verificati locatia de instalare selectatd pentru utilitati
ascunse (ap3a, electricitate, gaz).

e Respectati masurile de siguranta relevante in timpul instalarii.

e Nota: Pentru instalare sunt necesare unelte adecvate.

e ATENTIE! Tineti copiii mici la o distanta sigura in timpul instalarii; risc de
accidentare!
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SPECIFICE PENTRU BATERII Sl DISPOZITIVE
REINCARCABILE

e Nu utilizati baterii sau dispozitive deteriorate sau modificate. Bateriile
defecte sau modificate se pot comporta imprevizibil si pot duce la incendiu,
explozie sau risc de accidentare.

e Nu expuneti bateria sau dispozitivul la foc sau temperaturi excesive. Focul
sau temperaturile ridicate peste 130°C pot provoca o explozie.

¢ Nu modificati niciodata dispozitivull Nu modificati si nu incercati sa reparati
dispozitivul sau bateria.

e n cazul unei scurgeri de baterie, scoateti-o imediat din produs pentru a
preveni deteriorarea.

e Daca bateria curge, evitati contactul cu pielea, ochii si membranele
mucoase. Daca este necesar, clatiti zonele afectate cu apa si solicitati
imediat asistenta medicala.

e A nu se ldsa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat
asistenta medicala!

e Utilizati numai tipul specificat de baterie. - Respectati polaritatea corecta la
introducere! Aceasta este indicata in interiorul compartimentului bateriilor.

UTILIZARE PREVAZUTA

Masa de toaleta este destinata depozitarii obiectelor usoare. Nu stati in picioare
sau asezati pe masa. Utilizati produsul numai in scopul prevazut. Producatorul
nu isi asuma nicio raspundere pentru daunele cauzate de utilizarea
necorespunzatoare. Orice modificare a produsului poate afecta negativ
siguranta, poate cauza pericole si poate anula garantia.

Doar pentru uz cashnic, nu pentru uz comercial.
INSTRUCTIUNI DE DESAMBLARE

Deschideti cutia si scoateti produsul. Dupa despachetare, verificati daca
produsul este complet si nedeteriorat. Reclamatiile nu sunt acceptate.

Acest produs este supus unor teste si standarde stricte, in conformitate cu
directivele UE, astfel incat va putem oferi un produs complet sigur pentru
sanatatea dumneavoastra. Cu toate acestea, se poate dezvolta un miros usor,
care nu prezinta niciun risc pentru sandtate. Va recomandam sa instalati
produsul intr-o zona bine ventilata. Dupa scoaterea produsului din ambalaj,
mirosul se va disipa dupa scurt timp.

INSTALAREA S| FUNCTIONAREA LUMINII LED

luminare cu soclu LED (pasul 16)

1. Introduceti bateriile.

2. Inainte de instalare, marcati locatia. Acordati atentie distantei corecte si
marcajelor cu sageti.

3. Curatati suprafata de reziduuri de praf si grasime.

4. Lipiti banda dublu adeziva pe partea inferioara a luminii si a senzorului.

5. Indepartati banda dublu adeziva si lipiti lumina si senzorul in locatiile
marcate anterior.

6. Porniti lumina.

7. Lumina se va aprinde automat folosind senzorii atunci cand sertarul este
deschis.
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Introducerea si inlocuirea bateriilor (2 baterii AAA DC 1.5V nu sunt incluse)

1. Deschideti compartimentul bateriilor.

2. Scoateti bateriile vechi, daca este necesar.

3. Introduceti bateriile noi In compartimentul bateriilor. Asigurati-va ca
polaritatea este corecta.

4. Inchideti compartimentul bateriilor.

Lumind LED pentru oglindd (pasul 17) (doar pentru articolul 995217/modelul
CASTI09) Pentru alimentare este necesar un adaptor de alimentare USB de
5V/2A (nu este inclus).

1. Marcati pozitia inainte de instalare.

2. Curatati suprafata de praf si grasime.

3. Lipiti banda dublu adeziva pe partea inferioara a luminilor.

4. Indepartati banda dublu adeziva si lipiti lumina in punctul marcat anterior pe
oglinda. Nota: Lungimea cablurilor individuale poate fi ajustata prin rotirea
luminilor.

5. Conectati cablul la adaptorul de alimentare USB si la o priza de alimentare.

6. Lumina poate fi acum pornita/opritd folosind panoul de control de pe

comutator.

Selectati temperatura culorii (alb rece, natural, alb cald) si reglati luminozitatea
+/- pe 10 niveluri.

INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Inainte de prima utilizare, curatati cu un burete si apa calda cu sdpun. Nu utilizati
detergenti sau agenti de curatare pe baza de solventi, cum ar fi inalbitorul, care
pot deteriora produsul. Curatarea, inspectia si intretinerea regulata vor creste
siguranta produsului si ii vor prelungi durata de viata.

DATE TEHNICE

Numar produs 995216, 995217, 33970, 33987

Dimensiuni (L x | x1) 140 x 108 x 40 cm

Dimensiuni oglinda (L x 1) 64 x 54 cm

[luminat cu prize LED cu senzor LED Chip 6x 0,5 W 28355MD
Baterii 2 x DC 1.5V AAA (nu este inclus in pachet)
[luminat cu prize 3000 K (alb cald)

Date tehnice pentru iluminarea oglinzii (hnumai pentru produsul 995217)

[luminarea oglinzii 10 lumini LED conectate cu port USB
(lungime =186 cm)

[luminarea oglinzii - niveluri de Reglabil in 10 trepte prin telecomanda

luminozitate

[luminare oglinda — alimentare cu Adaptor de alimentare 5V/2A USB (nu este

energie electrica inclus in pachet)

[luminarea oglinzii Alb cald, alb natural, alb rece
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Hvala Sto ste odabrali nas proizvod.

PAZNJA! Pridrzavajte se sigurnosnih i montaznih uputa kako biste izbjegli rizik od
ozljeda ili oste¢enja proizvoda.

N <

X

/

Vazno: Pazljivo procitajte ove upute i saCuvajte ih za kasnije. Ako ovaj proizvod u
buducénosti date nekome drugome, nemojte zaboraviti priloziti i ovaj prirucnik.

Opasnost od gusenja! Male dijelove i plasticne vrecice drzite izvan dohvata
djece.

Provjerite sve dijelove i komponente da nisu osteceni. Unatoc¢ pazljivoj kontroli,
Cak i najbolji proizvodi mogu biti osteceni tijekom transporta. U slucaju
ostecCenja, kontaktirajte nas. Osteceni dijelovi mogu ugroziti vase zdravlje.
Nikada nemojte mijenjati proizvod! Promjene ponistavaju jamstvo i proizvod
moze postati opasan za daljnju upotrebu.

Zbrinjavanje: Nakon isteka vijeka trajanja proizvoda, molimo reciklirajte ga u
skladu s vazecim propisima o otpadu.

OPCE INFORMACIJE

Preporucujemo sastavljanje s 1-2 osobe.
Imajte na umu da vijke prvo treba uvrnuti ru¢no i samo lagano zategnuti kako

: bi vijak ¢vrsto drzao i labavo spajao elemente.
&(ﬂ: 75% e Vijke ne treba potpuno zategnuti dok se svi elementi

ne spoje na ovaj nacin. Naknadno zatezanje vijaka

moze kompenzirati mala odstupanja u izbuSenim
rupama koja se mogu pojaviti kod rucno izradenih

v X
5% i 100% ¢
a proizvoda.
E e Prije upotrebe provjerite je li ovaj proizvod potpuno

sastavljen. Provjerite jesu li svi vijci zategnuti i redovito
provjeravajte.
Nemojte previse zatezati vijke. Preopterecenje vijaka moze ostetiti materijal i
dovesti do pukotina.
Nedostatak redovite njege i odrzavanja znacajno Ce skratiti vijek trajanja vaseg
proizvoda. Ne preuzimamo nikakvu odgovornost za posljedi¢nu Stetu nastalu
nedostatkom njege i odrzavanja.
Provjerite je |i proizvod stabilan. Koristite samo na ravnoj, ¢vrstoj i stabilnoj
povrsini.
OPREZ! Proizvod se ne smije postavljati bez pravilnog pricvrsc¢ivanja na zid.
Prije busenja provjerite odabrano mjesto ugradnje ima li skrivenih instalacija
(voda, struja, plin).
Tijekom instalacije pridrzavajte se odgovarajucih sigurnosnih mjera opreza.
Napomena: Za instalaciju je potreban odgovarajudi alat.
OPREZ! Drzite malu djecu na sigurnoj udaljenosti tijekom instalacije; opasnost
od ozljeda!
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SIGURNOSNE UPUTE POSEBNO ZA BATERIJE | PUNJIVE UREDAIJE

e Ne koristite ostec¢ene ili modificirane baterije ili uredaje. Neispravne ili
modificirane baterije mogu se ponasati nepredvidivo i dovesti do pozara,
eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

e Ne izlazite bateriju ili uredaj vatri ili pretjeranim temperaturama. Vatra ili
visoke temperature iznad 130°C mogu uzrokovati eksploziju.

¢ Nikada ne modificirajte uredaj! Ne modificirajte niti pokuSavajte popraviti
uredaj ili bateriju.

e U slucaju curenja baterije, odmah je izvadite iz proizvoda kako biste sprijecili
ostecenje.

e Ako baterija curi, izbjegavajte kontakt s kozom, ocima i sluznicama. Ako je
potrebno, isperite zahvacena podrucja vodom i odmah potrazite lije¢nicku
pomod.

e Baterije drzite izvan dohvata djece. U sluCaju gutanja, odmah potrazite
lije¢nicku pomod!

e Koristite samo navedenu vrstu baterije.

e Pri umetanju pazite na ispravan polaritet! To je naznaceno unutar odjeljka za
baterije.

NAMIENA

Toaletni stoli¢ namijenjen je za pohranu lakih predmeta. Nemojte stajati ili sjediti
na stolu. Koristite proizvod samo za njegovu namjenu. Proizvodac ne preuzima
nikakvu odgovornost za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom. Svaka
izmjena proizvoda moze negativno utjecati na sigurnost, uzrokovati opasnost i
ponistiti jamstvo.

Samo za kuénu upotrebu, ne za komercijalnu upotrebu.
UPUTE ZA RASPAKIRANIE

Otvorite kutiju i izvadite proizvod. Nakon raspakiranja provjerite je li proizvod
potpun i neostecen. Reklamacije se ne prihvacaju.

Ovaj proizvod podlijeze strogim ispitivanjima i standardima u skladu s
direktivama EU, tako da vam moZzemo ponuditi proizvod koji je potpuno siguran
za vase zdravlje. Medutim, moze se razviti blagi miris koji ne predstavlja nikakav
zdravstveni rizik. Preporucujemo ugradnju proizvoda u dobro prozraCenom
prostoru. Nakon vadenja proizvoda iz ambalaze, miris ¢e se rasprsSiti nakon
kratkog vremena.

UGRADNUJA | RAD LED RASVIJETE
LED rasvjeta uti¢nice (korak 16)

1. Umetnite baterije.

2. Prije ugradnje oznacite mjesto. Obratite pozornost na ispravnu udaljenost i
oznake strelicama.

3. Ocistite povrsSinu od prasine i ostataka masnoce.

4, Zalijepite dvostranu ljepljivu traku na dno svjetla i senzora.

5. Odlijepite dvostranu ljepljivu traku i zalijepite svjetlo i senzor na prethodno
oznacena mjesta.

6. Ukljucite svjetlo.

7. Svjetlo ¢e se automatski ukljuciti pomoc¢u senzora kada se ladica otvori.
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Umetanje i zamjena baterija (2 x DC 1,5 V AAA baterije nisu ukljucene)

1. Otvorite odjeljak za baterije.

2. lzvadite stare baterije ako je potrebno.

3. Umetnite nove baterije u odjeljak za baterije. Provjerite je li polaritet ispravan.
4. Zatvorite odjeljak za baterije.

LED svjetlo za zrcalo (korak 17) (samo za artikl 995217/model CASTI109)
Za napajanje je potreban USB adapter za napajanje od 5 V/2 A (nije uklju¢en).

1. Oznacite polozaj prije instalacije.

2. Ocistite povrsinu od prasine i masnoce.

3. Zalijepite dvostranu ljepljivu traku na dno svjetala.

4. Odlijepite dvostranu ljepljivu traku i zalijepite svjetlo na prethodno oznac¢eno
mjesto na ogledalu.

5. Napomena: Duljina pojedinac¢nih kabela moze se podesiti okretanjem

svjetala.

6. Spojite kabel na USB adapter za napajanje i na elektricnu uti¢nicu.

7. Svjetlo se sada moze ukljuciti/iskljuciti pomocu upravljacke plo¢e na
prekidacu.

Odaberite temperaturu boje (hladno bijela, prirodna, toplo bijela) i podesite
svjetlinu +/- u 10 razina.

UPUTE ZA NJEGU

Prije prve upotrebe ocistite spuzvom i toplom vodom sa sapunom. Nemojte
koristiti sredstva za Cis¢enje na bazi otapala ili deterdzente poput izbjeljivaca, koji
mogu ostetiti proizvod. Redovito ciscenje, pregled i odrzavanje povecat cCe
sigurnost proizvoda i produziti njegov vijek trajanja.

TEHNICKI PODACI

Broj proizvoda 995216, 995217, 33970, 33987
Dimenzije (D xS x V) 140 x 108 x 40 cm
Dimenzije ogledala (D x S) 64 X 54 cm
Rasvjeta utiCnice LED sa senzorom
LED Chip 6x 0,5 W 28355SMD
Baterije 2 x DC 1.5V AAA (nije ukljuceno u paket)
Rasvjeta utiCnice 3000 K (toplo bijela)

Tehnicki podaci za osvjetljenje ogledala (samo za proizvod 995217)

Rasvjeta ogledala 10 povezanih LED svjetala s USB
prikljuc¢kom (duljina =186 cm)

Rasvjeta ogledala - razine svjetline Prigusivanje u 10 koraka pomocu
daljinskog upravljaca

Rasvjeta ogledala — napajanje Adapter za napajanje 5V/2A USB (nije
uklju¢eno u paket)

Rasvjeta ogledala Toplo bijela, prirodno bijela, hladno bijela
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Vielen Dank, dass Sie sich fur unser Produkt entschieden haben.

ACHTUNG! Befolgen Sie die Sicherheits- und Montageanweisungen, um
Verletzungsgefahren oder Schaden am Produkt zu vermeiden.

L P

Wichtig: Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
fUr eine spatere Verwendung auf. Sollten Sie dieses Produkt in Zukunft an
jemand anderen weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese Anleitung
mitzugeben.

Erstickungsgefahr! Halten Sie kleine Teile und PlastiktUten von Kindern fern.

Uberprifen Sie alle Komponenten und Teile auf eventuelle Schaden. Trotz
sorgfaltiger Kontrollen kénnen auch die besten Produkte wahrend des
Transports beschadigt werden. Sollten Schaden auftreten, kontaktieren Sie uns
bitte. Defekte Teile konnen Ihre Gesundheit gefahrden.

Verandern Sie das Produkt niemals! Jegliche Modifikationen fuhren zum
Erlédschen der Garantie und das Produkt konnte gefahrlich werden.

Entsorgung: Bitte recyceln Sie das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer
gemaf den geltenden Abfallvorschriften.

ALLGEMEINE HINWEISE

Wir empfehlen fUr den Aufbau eine Anzahl von 1-2 Personen.
Bitte beachten Sie, dass die Schrauben zunachst von Hand eingesetzt und nur
leicht angezogen werden, so dass die Schraube Halt findet
C 759 und die Elemente locker verbindet.
o Schrauben durfen erst fest angezogen werden, wenn
o - alle Elemente in dieser Form miteinander verbunden sind.
i E Durch das nachtragliche Anziehen der Schrauben kénnen
: kleine  Abweichungen der Bohrlocher, die bei
handgearbeiteten Produkten entstehen kénnen, ausgeglichen werden.
Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt vor Verwendung vollstandig aufgebaut
ist. Uberprufen Sie, dass alle Schrauben festgezogen sind und kontrollieren Sie
dies regelmafiig.
Uberdrehen Sie die Schrauben nicht. Zu fest angezogene Schrauben kénnen
das Material schadigen und zu Rissbildung fuhren.
Sollten Sie keine regelmafige Pflege und Wartung durchfuhren, reduzieren Sie
die Lebensdauer Ihres Produktes erheblich.
Wir konnen fur Folgeschaden, die aus mangelnder Wartung und Pflege
entstehen, keine Gewahrleistung Ubernehmen.
Achten Sie auf einen sicheren Stand. Nur auf einem ebenen, festen und
tragfahigen Untergrund verwenden.
ACHTUNG! Das Produkt darf nicht aufgestellt werden, ohne eine ausreichende
Befestigung an der Wand.
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e Bei der Montage ist vor dem Bohren der gewahlten Anbringungspunkt auf
versteckte Versorgungsleitungen (Wasser, Strom, Gas) zu prufen.

e Beachten Sie bei der Montage die einschlagigen Sicherheitsvorkehrungen.

e Hinweis: FUr die Montage wird ein passendes Werkzeug bendtigt.

e ACHTUNG! Halten Sie beim Aufbau kleine Kinder fern, Verletzungsgefahr!

SICHERHEITSHINWEISE SPEZIELL FUR BATTERIE UND AKKUGERATE

e Verwenden Sie keine beschadigten oder umgebauten Akkus/Batterien oder
Gerate. Defekte oder modifizierte Batterien konnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosionen oder Verletzungsgefahr fuhren.

e Setzen Sie eine Batterie/Akku oder ein Gerat nicht einem Feuer oder einer
UbermalBigen Temperatur aus. Feuer oder hohe Temperaturen Uber 130°C
(266°F) kdnnen zu einer Explosion fuhren.

e Nehmen Sie niemals Anderungen am Gerat vor! Sie durfen das Gerat oder den
Akku/ die Batterie nicht modifizieren oder versuchen es zu reparieren.

e Im Falle eines Auslaufens der Batterien entfernen Sie diese sofort aus dem
Produkt, um Beschadigungen zu vermeiden

¢ Wenn eine Batterie ausgelaufen ist, vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen
und Schleimhauten. Spulen Sie ggf. die betroffenen Stellen mit Wasser und
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

e Halten Sie Batterien/Akkus auBer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im Falle
eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

¢ Verwenden Sie ausschlie3lich den angegebenen Batterietyp.

e Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polaritat! Diese wird im Batteriefach
angezeigt.

BESTIMMUNGSGEMARBE VERWENDUNG

Der Schminktisch ist zur Aufbewahrung von leichten Gegenstanden vorgesehen.
Auf Tischen durfen Sie nicht stehen oder sitzen. Verwenden Sie das Produkt nur fur
seinen vorgeschriebenen Zweck. FUr entstandene Schaden aufgrund einer nicht
bestimmungsgemaRen Verwendung Ubernimmt der Hersteller keine Haftung.
Jegliche Modifikation am Produkt kann die Sicherheit negativ beeinflussen,
Gefahren verursachen und fuhrt zum Erloschen der Gewahrleistung.

Nur fir den Hausgebrauch und nicht fiir gewerbliche Nutzung.

AUSPACKHINWEISE

Offnen Sie den Karton und nehmen Sie das Produkt heraus. Prifen Sie das Produkt

nach dem Auspacken auf Vollstandigkeit oder Beschadigungen. Spatere
Reklamationen konnen nicht akzeptiert werden.
Dieses Produkt unterliegt strengen Prufungen und Normen nach den EU-
Richtlinien, damit wir Ihnen ein gesundheitlich absolut unbedenkliches Produkt
anbieten kénnen. Trotzdem kann es zu leichten Geruchsentwicklungen kommen,
was fur Sie aber keinerlei gesundheitlichen Schaden bedeutet. Es empfiehlt sich
den Aufbau des Artikels in einer gut belUfteten Umgebung vorzunehmen.
Nachdem das Produkt aus der Verpackung genommen wurde, wird der Geruch
nach kurzer Zeit verfliegen.
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MONTAGE UND BEDIENUNG LED-BELEUCHTUNG
LED-Beleuchtung Schublade (step 16)

1.

2.

Legen Sie die Batterien ein.
Markieren Sie sich die Position vor dem Anbringen. Achten Sie dabei auf den
richtigen Abstand, und die mit Pfeilen gekennzeichneten Markierungen.

3. Befreien Sie die Flache von Staub und Fettruckstanden.
4.

Befestigen Sie das doppelseitige Klebeband auf der Unterseite der Lampe und
des Sensors.

Ziehen Sie das doppelseitige Klebeband ab und kleben Sie die Lampe und den
Sensor auf die zuvor markierten Stellen.

Schalten Sie die Lampe auf ON.

Das Licht schaltet sich mittels Sensoren automatisch ein, wenn die Schublade
gedffnet wird.

Batterien einsetzen und wechseln (2 x DC 15V AAA Batterien nicht im

1.

2.
3.

4.

Lieferumfang enthalten)

Offnen Sie das Batteriefach.

Entnehmen Sie falls n6tig die alten Batterien.

Legen Sie die neuen Batterien in das Batteriefach. Achten Sie auf die richtige
Polaritat.

Schlief3en Sie das Batteriefach.

LED-Beleuchtung Spiegel (step 17) (nur bei Artikel 995217/ Modell CASTI09)

INFRRNES

o

No

Zur Stromversorgung wird ein 5V/2A-USB-Netzteil bendtigt (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Markieren Sie sich die Position vor dem Anbringen.

Befreien Sie die Flache von Staub und Fettruckstanden.

Befestigen Sie das doppelseitige Klebeband auf der Unterseite der Lampen.

. Ziehen Sie das doppelseitige Klebeband ab und kleben Sie die Lampe auf die

zuvor markierte Stelle am Spiegel.

Hinweis: Durch Drehen der Lampen, konnen die einzelnen Kabellangen
angepasst werden.

Verbinden Sie das Kabel mit einem USB-Netzteil, und der Steckdose.

Uber das Bedienfeld am Schalter I&sst sich die Lampe nun an/aus-schalten.

Die Farbtemperatur auswahlen (kaltweiB3, natur, warmweiB), und auf +/- die
Helligkeit in 10 Stufen einstellen.

WARTUNGS- UND PFLEGEHINWEIS
Verwenden Sie vor der ersten Benutzung zur Reinigung einen Schwamm und

warmes Seifenwasser. Verwenden Sie keine l6sungsmittelhaltigen Reiniger
oder Waschmittel, z.B. Bleichmittel kénnen das Produkt beschadigen.
Regelmaf3ige Reinigung, Kontrolle und Wartung erhéhen die Sicherheit und die
Lebensdauer des Artikels.
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Artikel

995216, 995217, 33970, 33987

Abmessungen (L x B x H)

140 x 108 x 40 cm

Spiegelmale (L x B)

64 X 54 cm

Steckdosenbeleuchtung

LED mit Distanzsensor
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD

Batterien

2 x DC 1.5V AAA (nicht enthalten)

Steckdosenbeleuchtung

3000 K (warmweil3)

Technische Daten fiir die Spiegelbeleuchtung (nur fiir Artikel 995217)

Beleuchtung Spiegel

10 verbundene LED-Lampen mit USB-
Anschluss (Lange = 186cm)

Beleuchtung Spiegel -
Helligkeitsstufen

Dimmbar in 10 Stufen mit Fernbedienung

Beleuchtung Spiegel -
Stromversorgung

5V/2A-USB-Netzteil (nicht enthalten)

Beleuchtung Spiegel

Warmweif3, Naturweif3, Weif3
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Thank you for choosing our product.

WARNING! Follow the safety and assembly instructions to avoid the risk of injury or
damage to the product.

Important: Please read these instructions carefully and keep them for future
reference. If you pass this product on to someone else in the future, don't forget
to include this manual.

Choking hazard! Keep small parts and plastic bags out of reach of children.

Check all components and parts for any damage. Despite careful inspections,
even the best products can get damaged during transport. In case of any
damage, please contact us. Faulty parts may pose a risk to your health.

L P

Never modify the product! Any modifications will void the warranty and may
make the product unsafe to use.

X

/

Disposal: At the end of the product's life, please recycle it in accordance with
l local waste regulations.

GENERAL NOTES

¢ We recommend having one or two people carry out setup.

e Please note that screws should first of all be inserted by hand and only slightly
tightened so that the screws find purchase and loosely connect the elements.

e Do not tighten the screws until all elements are connected in the correct way.
Subsequent tightening of the screws can compensate for minor discrepancies
in the drill holes that can be present in hand-finished products.

e Ensure that this product is fully assembled before use. Check that all screws are

. Securely tightened and do this on a regular basis.
&QD 75% eDo not overtighten the screws, excessively tightened screws
can damage the material and lead to cracking.

o " o o.FaiI.u.re to carry out regglar care and maintenance will

? significantly reduce the life of your product. We cannot
E accept any liability for consequential damage resulting from
lack of care and maintenance.

e Ensure a secure footing. Only use on a level, firm and stable surface.

e ATTENTION! The product must not be placed without adequate fastening to the
wall.

¢ When mounting, check the selected attachment point for hidden supply lines
(water, electricity, gas) before drilling.

e Observe the relevant safety precautions during installation.

e Note: A suitable tool is required for assembly.

e ATTENTION! Keep small children away during assembly as there is a risk of injury!
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SAFETY INSTRUCTIONS - BATTERIES AND RECHARGEABLE BATTERY PACK
APPLIANCES

e Do not use damaged or modified rechargeable battery packs/batteries or
appliances. Defective or modified batteries can be unpredictable and may
cause fire, explosion and injury.

e Do not expose a battery/rechargeable battery pack or appliance to fire or
excessive temperatures. Fire and high temperatures exceeding 130°C (266°F)
can result in an explosion.

¢ Never make modifications to the appliance! Do not attempt to modify or repair
the appliance or the rechargeable battery pack/battery.

e |In the event of battery leakage, remove the batteries from the product
immediately to avoid damage.

e |If a battery has leaked, avoid contact with skin, eyes and areas with mucous
membranes. Should there be such contact, rinse the affected area with water
and seek medical attention immediately.

e Keep batteries out of the reach of children. Seek medical attention
immediately in the event of a swallowed battery!

e Only use the type of battery specified.

e Makesureyouinsertthe batteries the right way round, i.e. with correct polarity.
This is shown in the battery compartment.

INTENDED USE

The dressing table is intended for storing light items. Do not stand or sit on the
table. Use the product only for the purpose it is intended for. The manufacturer
accepts no liability for damage caused by unintended use. Any modification to
the product may negatively impact safety, cause hazards and invalidate the
warranty.

Only suitable for domestic use; not for commercial use.

UNPACKING INSTRUCTIONS

Open the box and remove the product. After unpacking, please check the
product for damage and to ensure it is complete. Subsequent claims cannot be
accepted. This product is subject to rigorous testing and standards in
accordance with EU directives so that we can offer you a product that is
absolutely non-hazardous to your health. However, you may encounter a slight
initial odour; this is not harmful to your health in any way. We recommend that
you assemble the product in a well-ventilated environment. After the product
has been taken out of its packaging, any odour will quickly disappear.

ASSEMBLY AND OPERATIONLED LIGHTING
LED lighting: drawer (step 16)

1. Insert the batteries.

2. Mark the positions before mounting. Make sure the distance is correct and
pay attention to the points indicated by arrows.

3. Clean the surface to remove any dust and fingerprints.

4, Attach the double-sided adhesive tape to the underside of the light and the
sensor.

5. Peel off the adhesive tape’s backing and stick the light and sensor to the
previously marked points.
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6. Switch the light to ON.
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7. The light automatically turns on via the sensor when the drawer is opened.

Inserting and replacing batteries (2 x DC 1.5 V AAA batteries required, not

included in delivery)

1. Open the battery compartment.

2. Remove the old batteries if applicable.
3. Insert the new batteries into the battery compartment. Make sure the
batteries are the right way round, i.e. that the polarity is correct.

4. Close the battery compartment.

LED lighting: mirror (step 17) (only for item 995217/ model CASTI109)

A 5V/2A USB adapter is required for the power supply (not included in delivery).

ININENES

marked positions.

Mark the positions before mounting.

Clean the surface to remove any dust and fingerprints.

Attach the double-sided adhesive tape to the underside of the lights.
Peel off the adhesive tape’s backing and stick the lights to the previously

5. Note: By rotating the lamps, the individual cable lengths can be adjusted.
6. Connect the cable to a USB adapter, and plug this into the wall socket.
7. The lights can now be turned on/off via the switch panel.

Select the colour temperature (cool, natural or warm white) and adjust the
brightness to one of 10 settings by pressing +/-.

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS

Use a sponge and warm soapy water for cleaning prior to first use. Do not use
cleaners or detergents containing solvents, e.g. bleach can damage the product.
Regular cleaning, checking and maintenance increase the item'’s safety and

service life.
TECHNICAL DATA

[tem

995216, 995217, 33970, 33987

Dimensions (L x W x H)

140 x 108 x 40 cm

Dimensions Mirror (L x W)

64 X 54 cm

Drawer lighting

LED with distance sensor
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD

Batteries

2 x DC 1.5V AAA (not includet)

Drawer lighting

3000 K (warm white)

Technical data for the mirror lighting (only for item 995217)

Mirror lighting

10 connected LED lamps with USB
connection (length =186cm)

Mirror lighting — Brightness levels

Dimmable in 10 levels with remote control

Mirror lighting — Power supply

5V/2A USB power supply unit (not
included)

Mirror lighting

Warm white, natural white, cool white
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Hvala, ker ste izbrali nas izdelek.

POZOR! Upostevajte varnostna in montazna navodila, da preprecCite morebitne
poskodbe ali poskodovanje izdelka.

Pomembno: Natan¢no preberite ta navodila in jih shranite za morebitno
kasnejso uporabo. Ce boste izdelek v prihodnosti podarili ali prodali, ne pozabite
priloziti tudi tega navodila.

Nevarnost zadusitve! Majhne dele in plasti¢ne vrecke hranite zunaj dosega
otrok.

Preverite vse elemente, sestavne dele in komponente, ali niso poskodovani.
Kljub skrbnim pregledom se lahko zgodi, da pride tudi pri najboljsem izdelku
med transportom do poskodb. V primeru poskodb nas prosimo kontaktirajte.
Poskodovani deli lahko ogrozijo vase zdravje.

Izdelka nikoli ne spreminjajte! Kakrsnekoli spremembe iznic¢ijo garancijo in
lahko povzrocijo, da izdelek postane nevaren za nadaljnjo uporabo.

Odstranjevanje: po koncu Zivljenjske dobe izdelka ga reciklirajte v skladu z
veljavnimi predpisi o ravnanju z odpadki.

SPLOSNE INFORMACIJE

e Priporocamo, da sestavljata 1-2 osebi.
e Upostevajte, da je treba vijake najprej priviti rocno in jih le rahlo priviti, da se

vijak trdno drzi in rahlo povezuje elemente.

¢ Vijakov ne smete popolnoma priviti, dokler niso vsi elementi povezani na ta

nacin. Naknadno privijanje vijakov lahko kompenzira majhna
C 759 odstopanja v izvrtanih luknjah, ki se lahko pojavijo pri rocno
izdelanih izdelkih.
- L ok e Pred uporabo se prepricajte, da je ta izdelek popolnoma
!; i sestavljen. Preverite, ali so vsi vijaki priviti, in to redno
- preverjajte.

e Vijakov ne privijte prevecC. Precbremenitev vijakov lahko poskoduje material in

povzrocCi razpoke.

e Pomanjkanje redne nege in vzdrzevanja bo znatno skrajsalo zivljenjsko dobo

vasega izdelka. Ne prevzemamo nobene odgovornosti za posledi¢no skodo, ki
bi nastala zaradi pomanjkanja nege in vzdrzevanja.

e PrepriCajte se, da je izdelek stabilen. Uporabljajte ga samo na ravni, trdni in

stabilni povrsini.

e POZOR! Izdelka ne smete namestiti, ne da bi bil pravilno pritrjen na steno.
e Pred vrtanjem preverite izbrano mesto namestitve glede skritin komunalnih

storitev (voda, elektrika, plin).

e Med namestitvijo upostevajte ustrezne varnostne ukrepe.
e Opomba: Za namestitev je potrebno ustrezno orodje.
e POZOR! Med namestitvijo drzite majhne otroke na varni razdalji; nevarnost

poskodb!
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VARNOSTNA NAVODILA, POSEBEJ ZA BATERIJE IN POLNILNE NAPRAVE
Ne uporabljajte poskodovanih ali spremenjenih baterij ali naprav. Okvarjene
ali spremenjene baterije se lahko obnasajo nepredvidljivo in povzrocijo pozar,
eksplozijo ali nevarnost poskodb.

Baterije ali naprave ne izpostavljajte ognju ali previsokim temperaturam.
Ogenj ali visoke temperature nad 130 °C lahko povzrocijo eksplozijo.

Nikoli ne spreminjajte naprave! Naprave ali baterije ne spreminjajte in ne
poskusajte popraviti.

V primeru pusCanja baterije jo takoj odstranite iz izdelka, da preprecite
poskodbe.

Ce baterija pusca, se izogibajte stiku s koZo, o€mi in sluznicami. Po potrebi
prizadeta mesta sperite z vodo in nemudoma poiscite zdravnisko pomoc.
Baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauzitja nemudoma poiscite
zdravnisko pomoc!

Uporabljajte samo predpisano vrsto baterije.

Pri vstavljanju upostevajte pravilno polarnost! To je oznaceno v predalu za
baterije.

NAMEN UPORABE

Toaletna mizica je namenjena shranjevanju lahkih predmetov. Ne stojte ali
sedite na mizi. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Proizvajalec ne
prevzema nobene odgovornosti za Skodo, nastalo zaradi nepravilne uporabe.
Vsaka sprememba izdelka lahko negativno vpliva na varnost, povzrocCi nevarnost
in razveljavi garancijo.

Samo za domaco uporabo, ne za komercialno uporabo.
NAVODILA ZA RAZPAKIRANIJIE

Odprite Skatlo in vzemite izdelek. Po razpakiranju preverite, ali je izdelek popoln
in neposkodovan. Reklamacije ne sprejemamo.

Ta izdelek je podvrzen strogim testiranjem in standardom v skladu z direktivami
EU, zato vam lahko ponudimo izdelek, ki je popolnoma varen za vaSe zdravje.
Vendar se lahko razvije rahel vonj, ki ne predstavlja nobenega zdravstvenega
tveganja. PriporoCamo, da izdelek namestite v dobro prezracen prostor. Po
odstranitvi izdelka iz embalaze bo vonj po kratkem Casu izginil.

NAMESTITEV IN DELOVANJE LED LUCI
LED osvetlitev vti¢nice (korak 16)

1. Vstavite baterije.

2. Pred namestitvijo oznacite mesto. Bodite pozorni na pravilno razdaljo in
oznake s puscicami.

3. Ocistite povrsino pred prahom in ostanki mascobe.

4. Na spodnji del luci in senzorja nalepite dvostranski lepilni trak.

5. Odlepite dvostranski lepilni trak in nalepite luC in senzor na prej oznacena
mesta.

6. Vklopite Iuc.

7. Luc se bo samodejno vklopila s pomocjo senzorjev, ko odprete predal.
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Vstavljanje in menjava baterij (2 x DC 1,5 V AAA bateriji nista prilozeni)

1. Odprite predal za baterije.

2. Po potrebi odstranite stare baterije.
3. V predal za baterije vstavite nove baterije. PrepriCajte se, da je polarnost

pravilna.
4. Zaprite predal za baterije.

LED zrcalna lué (korak 17) (samo za artikel 995217/model CASTI09)
Za napajanje je potreben 5V/2A USB napajalnik (ni prilozen).

INICENES

mesto na ogledalu.

Pred namestitvijo oznacite polozaj.

Ocistite povrsino prahu in mascobe.

Na spodnji del lu¢i nalepite dvostranski lepilni trak.

Odlepite dvostranski lepilni trak in [u¢ko nalepite na predhodno oznaceno

5. Opomba: Dolzino posameznih kablov lahko prilagodite z vrtenjem |uci.
6. Kabel prikljucite na napajalnik USB in v elektri¢no vticnico.
7. Luc lahko zdaj vklopite/izklopite s pomocjo nadzorne plosce na stikalu.

Izberite barvno temperaturo (hladno bela, naravna, toplo bela) in prilagodite

svetlost +/- v 10 stopnjah.
NAVODILA ZA NEGO

Pred prvo uporabo ocCistite z gobo in toplo milnico. Ne uporabljajte Cistil na osnovi
topil ali detergentoyv, kot je belilo, saj lahko posSkodujejo izdelek. Redno Cis€enje,
pregledovanje in vzdrzevanje bodo povecali varnost izdelka in podaljsali njegovo

zivljenjsko dobo.

TEHNICNI PODATKI

Stevilka izdelka

995216, 995217, 33970, 33987

Dimenzije (D xS x V)

140 x 108 x 40 cm

Dimenzije ogledala (D x S)

64 x 54 cm

Osvetlitev vti¢nic

LED s senzorjem
LED Chip 6x 0,5 W 28355MD

Baterije

2 x DC 1.5V AAA (ni vkljuCeno v paket)

Osvetlitev vti¢nic

3000 K (toplo bela)

Tehnic¢ni podatki za osvetlitev ogledala (samo za izdelek 995217)

Osvetlitev ogledala

10 povezanih LED luci z USB vhodom (dolzina =
186 cm)

Osvetlitev ogledala - stopnje svetlosti

Zatemnitev v 10 korakih z daljinskim
upravljalnikom

Osvetlitev ogledala — napajanje

Napajalnik 5V/2A USB (ni vklju¢eno v paket)

Osvetlitev ogledala

Toplo bela, naravno bela, hladno bela
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Ovladaé/Oviadaé/ Vezérlé /Kontroler/Controlor/Regler/Controler/ Krmilnik

e
I|||.. @

Timer

oL=10
OIOLO

= RF Wireless

SK: DIhé podrzanie pre rozjasnenie| CZ: Dlouhé podrzeni pro rozjasnéni|
HU: HosszU tartas a vildgositasért| PL: Dtugie utrwalenie dla rozjanienia
|RO: Tinere lunga pentru stralucire| DE: Langer Halt zum Aufhellen |HR:
Dugo drzanje za posvjetljivanje | ENG: Long press for brightening |SI:
Dolga obstojnost za posvetlitev

SK: Alebo 6x stlacit pre rozjasnenie| CZ: Nebo 6x zmacknout pro
rozjasneéni| HU: Vagy nyomja meg 6-szor a vikigosabbd tételhez| PL: Lub
nacisnij 6 razy, aby rozjasnic¢ | RO: Sau apasati de 6 ori pentru a lumina|
DE: Oder drucken Sie 6 Mal, urn die Helligkeit zu erhohen| HR: lli
pritisnite 6 puta za posvjetljivanje | ENG: Or press 6 times to brighten | SI:
Ali pritisnite 6-krat za posvetlitev

SK: DIhé podrzanie pre stmavnutie| CZ:Dlouhé podrzeni pro ztmavnuti |
HU: Vagy nyomja meg 6-szor a sététitéshez| PL: Lub nacisnij 6 razy, aby
przyciemnic¢ | RO: Sau apasati de 6 ori pentru a Intuneca|HR: Dugo drzite
za prigusivanje | DE: Langes Halten zum Dimmen | ENG:Long hold for
dimming| Sl: Dolgo drzite za zatemnitev

SK: Alebo 6x stlacit pre stmavnutie| CZ: Nebo 6x zmacknout pro
ztmavnuti | HU: Vagy nyomja meg 6-szor a vikigosabba tételhez| PL: Lub
nacisnij 6 razy, aby rozjasni¢ | RO: Sau apasati de 6 ori pentru a luminal
DE: Oder drucken Sie 6 Mal, urn abzudunkeln|HR: Ili pritisnite 6 puta za
zatamnjenje |[ENG: Or press 6 times to darken |Sk: Ali pritisnite 6-krat za
potemnitev

SK: Studené svetlo| CZ: Studené svétlo| HU: Hideg fény| PL: Zimne
Swiatto| RO: Lumina rece| DE: Kaltes Licht| HR: Hladno svjetlo] ENG: Cold
light | SI: Hladna svetloba

SK: Neutrdlne svetlo| CZ: Neutralni svétlo|HU: Semleges fényl | PL:
Neutralne Swiatto| RO: Lumina neutra| HR: Neutralno svjetlo| ENG:
Neutral light |SI: Nevtralna svetloba

SK: Teplé svetlo| CZ: Teplé svétlo] HU: Meleg fény| PL: Cieple swiatto| RO:
Lumina calda | DE: Warmes Licht |HR: Toplo svjetlo | ENG: Warm light |Sl:
Topla svetloba

Casovaé/Tajmer/Idézité/Regulator czasowy/Timer/Casovnik

C- SK: vypnutie Casovaca| CZ:vypnuti Casovace| HU: az id6zitd
kikapcsolasa| PL: wytaczenie timera| RO: oprind cronometrul|

DE: Ausschalten des Timers| HR: tajmer iskljucen | ENG: turn off the
timer| Sl:izklop ¢asovnika

30m- SK: 30 minut/ €Z: 30 minut| HU: 30 perc | PL: 30 minut|RO: 30 de
minute| DE: 30 Minuten| HR: 30 minuta | ENG: 30 minutes| SI: 30 minut

1h- SK/CZ: Thodina| HU: 10ra| PL: 1godzina| RO: lord| DE: 1 Stunde|
HR: 1sat | ENG: 1 hour |SI: T ura

2h/3h/4h- SK/CZ: 2/3/4 hodiny | HU: 2/3/4 6ra | PL: 2/3/4 godziny
| RO: 2/3/4 ore| DE: 2/3/4 Stunden | HR: 2/3/4 sat | ENG: 2/3/4 hours|
Sk: 2/3/4 ura
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Zoznam dielov / Seznam dilti / Alkatrészlista / Lista czeséci / Lista de piese / Popis
dijelova / Teileliste/ Parts list/ Seznam delov /
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Konstrukcia / Konstrukce / Epités / Konstrukcja / Constructii / Gradevinarstvo /
Konstruktion / Construction / Gradbenistvo
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Battery cover — ~ Magnet Control box
\ /

e ovor

Adjust magnetic induction Light is on when door is open.

LED Light =7y, distance: €15mm off when door is dosed
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